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ĪSS PAMATOJUMS

Kā turpmāko pasākumu pēc Strukturālo reformu atbalsta programmas 2017.–2020. gadam 
īstenošanas Komisija ir iesniegusi priekšlikumu par Reformu atbalsta programmu 2021.–
2027. gadam. Reformu atbalsta programma nodrošinās atbalstu prioritārām reformām visās 
ES dalībvalstīs, un tās kopējais budžets ir EUR 25 miljardi, kas paredzēti reformu projektiem, 
kuri attiecas, piemēram, uz preču un darbaspēka tirgiem, izglītību, nodokļu sistēmām, kapitāla 
tirgiem, uzņēmējdarbības vidi, kā arī ieguldījumiem cilvēkkapitālā un valsts pārvaldes 
reformās. Programmas mērķis ir nodrošināt finansiālu un tehnisku atbalstu visām dalībvalstīm 
reformu īstenošanai ekonomikas modernizēšanas nolūkā, galveno uzmanību pievēršot 
reformu prioritātēm, kas noteiktas Eiropas pusgada ietvaros.

Programmu veido trīs atsevišķi instrumenti.

– Reformu īstenošanas instrumenta mērķis ir sniegt finansiālu atbalstu galvenajām 
reformām, kas noteiktas Eiropas pusgada ietvaros, ar EUR 22 miljardu budžetu, kas 
pieejams visām dalībvalstīm. Finansējums tiek sadalīts proporcionāli katras dalībvalsts 
iedzīvotāju skaitam.

– Tehniskā atbalsta instruments palīdzēs dalībvalstīm izstrādāt un īstenot reformas un 
uzlabot to administratīvo spēju. Šis instruments ir kā tiešs turpinājums pašreizējam 
Strukturālo reformu atbalsta dienestam, kas pēdējo gadu laikā ir nodrošinājis atbalstu 
vairāk nekā 440 reformu projektiem 24 dalībvalstīs. Šis instruments ir pieejams visām 
dalībvalstīm, un tam paredzētais budžets ir EUR 840 miljoni.

– Konverģences mehānisma budžets ir EUR 2,16 miljardi un mērķis — nodrošināt īpašu 
finansiālo un tehnisko atbalstu dalībvalstīm, kuras gatavojas pievienoties eurozonai. 
Šis mehānisms neievieš izmaiņas kritērijos attiecībā uz pievienošanos eurozonai, un tā 
mērķis ir sniegt praktisku atbalstu, lai nodrošinātu sekmīgu pāreju uz euro un dalību 
eurozonā tām dalībvalstīm, kuras vēl tai nav pievienojušās.

Atzinuma sagatavotāja atbalsta priekšlikumu izveidot jaunu Reformu atbalsta programmu, 
pamatojoties uz pozitīvo pieredzi, kas gūta pašreizējās Strukturālo reformu atbalsta 
programmas īstenošanā. Šajā saistībā ierosinātie grozījumi ir salīdzinoši nelieli un tehniski.

GROZĪJUMI

Reģionālās attīstības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Budžeta komiteju un 
Ekonomikas un monetāro komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Savienības līmenī Eiropas (3) Savienības līmenī Eiropas 
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ekonomikas politikas koordinēšanas 
pusgads ir satvars, kurā tiek noteiktas 
valstu reformu prioritātes un uzraudzīta to 
īstenošana. Dalībvalstis izstrādā savu valsts 
daudzgadu investīciju stratēģiju minēto 
reformu prioritāšu atbalstam. Minētās 
stratēģijas būtu jāiesniedz kopā ar gada 
valsts reformu programmām, jo tas ir 
līdzeklis, kā izklāstīt un koordinēt 
prioritāros investīciju projektus, kas 
saņems atbalstu no valsts un/vai Savienības 
finansējuma. Tām arī vajadzētu palīdzēt 
saskaņotā veidā izmantot Savienības 
finansējumu un radīt pēc iespējas lielāku 
pievienoto vērtību finansiālajam atbalstam, 
kas jo īpaši tiks sniegts no Savienības 
atbalstītajām programmām, attiecīgā 
gadījumā no Eiropas Reģionālās attīstības 
fonda, Kohēzijas fonda, Eiropas Sociālā 
fonda, Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības 
fonda un Eiropas Lauksaimniecības fonda 
lauku attīstībai, Eiropas Investīciju 
stabilizācijas funkcijas un InvestEU.

ekonomikas politikas koordinēšanas 
pusgads ir satvars, kurā tiek noteiktas 
valstu reformu prioritātes un uzraudzīta to 
īstenošana. Dalībvalstis izstrādā savu valsts 
daudzgadu investīciju stratēģiju minēto 
reformu prioritāšu atbalstam. Minētās 
stratēģijas būtu jāiesniedz kopā ar gada 
valsts reformu programmām, jo tas ir 
līdzeklis, kā izklāstīt un koordinēt 
prioritāros investīciju projektus, kas 
saņems atbalstu no valsts un/vai Savienības 
finansējuma. Tām arī vajadzētu palīdzēt 
saskaņotā veidā izmantot Savienības 
finansējumu, lai sasniegtu izvirzīto mērķu 
kopumu, un radīt pēc iespējas lielāku 
pievienoto vērtību finansiālajam atbalstam, 
kas jo īpaši tiks sniegts no Savienības 
atbalstītajām programmām, attiecīgā 
gadījumā no Eiropas Reģionālās attīstības 
fonda, Kohēzijas fonda, Eiropas Sociālā 
fonda, Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības 
fonda un Eiropas Lauksaimniecības fonda 
lauku attīstībai, Eiropas Investīciju 
stabilizācijas funkcijas un InvestEU. 
Dalībvalstis un Komisija nodrošina 
koordināciju, papildināmību un 
saskaņotību starp Programmu un citiem 
Savienības instrumentiem un novērš 
pārklāšanos.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Ekonomikas un finanšu krīze ir 
parādījusi, ka stabilas un noturīgas 
ekonomikas un finanšu sistēmas, kuru 
pamatā ir spēcīga ekonomiskā un sociālā 
struktūra, palīdz dalībvalstīm efektīvāk 
reaģēt uz satricinājumiem un ātrāk atgūties 
no tiem. Strukturālo reformu īstenošana ir 
viena no Savienības politikas prioritātēm, 
jo šādas reformas cenšas ekonomikas 
atveseļošanos ievirzīt uz ilgtspējas ceļa, 
atraisīt izaugsmes potenciālu, stiprināt 

(4) Ekonomikas un finanšu krīze ir 
parādījusi, ka stabilas un noturīgas 
ekonomikas un finanšu sistēmas, kuru 
pamatā ir spēcīga ekonomiskā un sociālā 
struktūra, palīdz dalībvalstīm efektīvāk 
reaģēt uz satricinājumiem un ātrāk atgūties 
no tiem. Strukturālo reformu īstenošana ir 
viena no Savienības politikas prioritātēm, 
jo šādas reformas cenšas ekonomikas 
atveseļošanos ievirzīt uz ilgtspējas ceļa, 
atraisīt izaugsmes potenciālu, stiprināt 
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pielāgošanās spēju un atbalstīt augšupējas 
konverģences procesu. Strukturālo reformu 
īstenošana var arī palīdzēt stiprināt 
ekonomisko un sociālo kohēziju, palielināt 
ražīgumu un investīcijas un radīt labus 
apstākļus ilgtspējīgai izaugsmei un 
nodarbinātībai Savienībā.

pielāgošanās spēju un atbalstīt augšupējas 
konverģences procesu. Strukturālo reformu 
īstenošanai vajadzētu arī palīdzēt stiprināt 
ekonomisko un sociālo kohēziju, 
konverģenci, palielināt ražīgumu un 
investīcijas un radīt labus apstākļus 
ilgtspējīgai izaugsmei, darbavietu 
radīšanai un saglabāšanai, kā arī sociālās 
iekļautības veicināšanai Savienībā. 
Turklāt reformām būtu jāpalīdz likvidēt 
vājās vietas un radīt labvēlīgu vidi 
investīcijām, tostarp investīcijām 
inovatīvā un ilgtspējīgā 
reindustrializācijā. Konkrētāk, ar 
izglītības un apmācības sistēmu reformām 
vajadzētu veicināt ekonomisko aktivitāti, 
vienlaikus nodrošinot apstākļus 
ilgtermiņa izaugsmei.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Strukturālo reformu īstenošanas 
līmenis Savienības dalībvalstīs vēl 
joprojām nav pietiekams. Pieredze, kas 
gūta, Eiropas pusgada gaitā īstenojot 
ekonomikas politikas koordinācijas 
mehānismu, liecina, ka strukturālo reformu 
īstenošana kopumā ir bijusi lēna un 
nevienmērīga un ka valstu reformu centieni 
būtu jāpastiprina un jāstimulē.

(6) Strukturālo reformu īstenošanas 
līmenis Savienības dalībvalstīs vēl 
joprojām nav pietiekams. Pieredze, kas 
gūta, Eiropas pusgada gaitā īstenojot 
ekonomikas politikas koordinācijas 
mehānismu, liecina, ka strukturālo reformu 
īstenošana kopumā ir bijusi lēna un 
nevienmērīga un ka valstu reformu centieni 
būtu jāpastiprina un jāstimulē. Lai 
nodrošinātu strukturālo reformu efektīvu 
ieviešanu, to īstenošanai un īstenošanas 
uzraudzībai vajadzētu būt saskaņotai ar 
kohēzijas politikas īstenošanu un 
īstenošanas uzraudzību.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
7. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2017/825 laikposmam no 
2017. gada līdz 2020. gadam tika izveidota 
Strukturālo reformu atbalsta programma 
(SRAP), kuras budžets ir 
142 800 000 EUR. SRAP tika izveidota ar 
mērķi nostiprināt dalībvalstu spēju 
sagatavot un īstenot izaugsmi veicinošas 
administratīvas un strukturālas reformas, 
tostarp nodrošinot palīdzību Savienības 
fondu efektīvai un lietderīgai izmantošanai. 
Programmas ietvaros Komisija pēc 
dalībvalsts pieprasījuma sniedz tehnisko 
atbalstu, kas var aptvert ļoti dažādas 
politikas jomas.  Sākotnējā pieredze ar 
SRAP liecina par lielu pieprasījumu pēc 
tehniskā atbalsta:tas četrkārt (2017. gadā) 
un pieckārt (2018. gadā) pārsniedza 
programmas pieejamo gada budžetu.

(7) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2017/825 laikposmam no 
2017. gada līdz 2020. gadam tika izveidota 
Strukturālo reformu atbalsta programma 
(SRAP), kuras budžets ir 
142 800 000 EUR. SRAP tika izveidota ar 
mērķi nostiprināt dalībvalstu spēju 
sagatavot un īstenot izaugsmi veicinošas 
administratīvas un strukturālas reformas, 
tostarp nodrošinot palīdzību Savienības 
fondu efektīvai un lietderīgai izmantošanai. 
Programmas ietvaros Komisija pēc 
dalībvalsts pieprasījuma sniedz tehnisko 
atbalstu, kas var aptvert ļoti dažādas 
politikas jomas. Sākotnējā pieredze ar 
SRAP liecina par lielu pieprasījumu pēc 
tehniskā atbalsta: tas četrkārt (2017. gadā) 
un pieckārt (2018. gadā) pārsniedza 
programmas pieejamo gada budžetu, liekot 
Komisijai ierosināt tās budžeta 
palielinājumu 2019. un 2020. gadam.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Arī citi Savienības instrumenti un 
programmas sniedz nozīmīgu 
ieguldījumu, uzlabojot apstākļus, kas 
dalībvalstīs rada pamatu noteiktām 
investīcijām, kuras var veicināt šādu 
reformu īstenošanu vai būt daļa no tām. 
Konkrētāk, Savienības fondi, uz kuriem 
attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. YYY/XX [KNR], sasaista 
investīcijas ar nepieciešamo nosacījumu 
izpildi (agrāk tie bija pazīstami kā ex ante 
nosacījumi), paredz makroekonomikas 
pārvaldības mehānismu un pieļauj to 
strukturālo reformu izmaksu finansēšanu, 
kas saistītas ar investīcijām politikas 
jomās, kuras skar kohēzijas politiku. 

(8) Tomēr pašlaik neviens instruments 
neparedz tiešu finansiālu atbalstu, kas 
nodrošinātu dalībvalstīm stimulus īstenot 
reformas visās politikas jomās, reaģējot uz 
Eiropas pusgada laikā konstatētajām 
problēmām. Turklāt dalībvalstīm, kuru 
valūta nav euro, šobrīd neviens instruments 
nepiedāvā īpašu un mērķorientētu 
finansiālo un tehnisko atbalstu to 
centieniem īstenot reformas, kas ir 
būtiskas, lai pievienotos eurozonai.
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Tomēr pašlaik neviens instruments 
neparedz tiešu finansiālu atbalstu, kas 
nodrošinātu dalībvalstīm stimulus īstenot 
reformas visās politikas jomās, reaģējot uz 
Eiropas pusgada laikā konstatētajām 
problēmām. Turklāt dalībvalstīm, kuru 
valūta nav euro, šobrīd neviens instruments 
nepiedāvā īpašu un mērķorientētu 
finansiālo un tehnisko atbalstu to 
centieniem īstenot reformas, kas ir 
būtiskas, lai pievienotos eurozonai.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Ņemot vērā šo kontekstu, ir 
nepieciešams nostiprināt pašreizējo 
satvaru, kas nosaka atbalsta sniegšanu 
dalībvalstīm, piedāvājot tiešu finansiālo 
atbalstu, kā arī tehnisko atbalstu. Šim 
nolūkam būtu jāizveido jauna Reformu 
atbalsta programma (“programma”), lai 
nodrošinātu iedarbīgus stimulus paātrināt 
strukturālo reformu īstenošanu dalībvalstīs. 
Programmai vajadzētu būt visaptverošai, 
un tajā vajadzētu arī izmantot pieredzi, ko 
Komisija un dalībvalstis guvušas, īstenojot 
citus instrumentus un programmas. 
Programmai vajadzētu arī turpināt SRAP 
pasākumus un darbības veidu, tā kā tie ir 
izrādījušies ļoti noderīgi un tos atzinīgi 
vērtē dalībvalstis, jo tie nostiprina valsts 
iestāžu administratīvo spēju dažādās 
politikas jomās. Programmai vajadzētu 
ietvert arī mērķorientētu atbalstu reformām 
dalībvalstīs, kuru valūta nav euro un kuras 
ir apliecinājušas pierādāmus centienus 
noteiktā termiņā ieviest vienoto valūtu.

(10) Ņemot vērā šo kontekstu, ir 
nepieciešams nostiprināt pašreizējo 
satvaru, kas nosaka atbalsta sniegšanu 
dalībvalstīm, piedāvājot tiešu finansiālo 
atbalstu, kā arī tehnisko atbalstu. Šim 
nolūkam būtu jāizveido jauna Reformu 
atbalsta programma (“programma”), lai 
nodrošinātu iedarbīgus stimulus paātrināt 
strukturālo reformu īstenošanu dalībvalstīs. 
Programmai vajadzētu būt visaptverošai, 
un tajā vajadzētu arī izmantot pieredzi, ko 
Komisija un dalībvalstis guvušas, īstenojot 
citus instrumentus un programmas. 
Programmai vajadzētu arī turpināt SRAP 
pasākumus un darbības veidu, tā kā tie ir 
izrādījušies ļoti noderīgi un tos atzinīgi 
vērtē dalībvalstis, jo tie nostiprina valsts 
iestāžu administratīvo spēju dažādās 
politikas jomās visos valdības līmeņos. 
Programmai vajadzētu ietvert arī 
mērķorientētu atbalstu reformām 
dalībvalstīs, kuru valūta nav euro un kuras 
ir apliecinājušas pierādāmus centienus 
noteiktā termiņā ieviest vienoto valūtu.
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Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Lai vajadzīgo atbalstu būtu 
iespējams sniegt dažādos veidos un ņemtu 
vērā katra komponenta īpatnības, 
programmai vajadzētu ietvert trīs 
atsevišķus, bet savstarpēji papildinošus 
instrumentus, proti, reformu īstenošanas 
instrumentu, tehniskā atbalsta instrumentu 
un īpašu konverģences mehānismu, no 
kura atbalstīs sagatavošanos dalībai 
eurozonā.

(11) Lai vajadzīgo atbalstu būtu 
iespējams sniegt dažādos veidos un ņemtu 
vērā katra komponenta īpatnības, 
programmai vajadzētu ietvert trīs 
atsevišķus, bet savstarpēji papildinošus 
instrumentus, proti, reformu īstenošanas 
instrumentu, tehniskā atbalsta instrumentu 
un īpašu konverģences mehānismu, no 
kura atbalstīs sagatavošanos dalībai 
eurozonā. Uzraudzības un kontroles 
procedūrās vajadzētu izveidot pienācīgu 
koordinācijas mehānismu, ar ko 
nodrošināt politikas intervences 
saskaņotību un papildināmību un 
nepieļaut pārklāšanos.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Programmas vispārējais mērķis ir 
uzlabot kohēziju, konkurētspēju, ražīgumu, 
izaugsmi un nodarbinātību. Tālab tai būtu 
jāparedz finansiāli stimuli, kas mudinātu 
risināt strukturāla rakstura problēmas, un 
būtu jāpalīdz stiprināt dalībvalstu 
administratīvo spēju, ciktāl tas attiecas uz 
to iestādēm, ekonomiku un sociālo jomu.

(13) Programmas vispārējais mērķis ir 
uzlabot kohēziju, sniegt ieguldījumu 
konverģencē Savienības līmenī, 
paaugstināt konkurētspēju, ražīgumu, kā 
arī palielināt ilgtspējīgu izaugsmi, 
darbavietu radīšanu un sociālo 
iekļaušanu. Tālab tai būtu jāparedz 
finansiāli stimuli, kas mudinātu risināt 
strukturāla rakstura problēmas, un būtu 
jāpalīdz stiprināt dalībvalstu administratīvo 
un institucionālo spēju, ciktāl tas attiecas 
uz to iestādēm, ekonomiku un sociālo 
jomu. Nepieciešams arī nodrošināt vietējo 
un reģionālo iestāžu, kā arī ekonomikas 
un sociālo partneru pienācīga līmeņa 
iesaisti strukturālo reformu sagatavošanā 
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un īstenošanā.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Programmas konkrētos mērķus 
vajadzētu noteikt katram programmas 
instrumentam atsevišķi. Attiecībā uz 
reformu īstenošanas instrumentu tiem būtu 
jāietver konkrēti starpposma un galīgie 
mērķrādītāji, no kuru izpildes, īstenojot 
reformu saistības, būtu atkarīga finansiālo 
stimulu līdzekļu saņemšana. Tehniskā 
atbalsta instrumenta mērķiem būtu 
jāatbalsta valstu iestādes to centienos 
izstrādāt un īstenot reformas, ņemot vērā 
paraugpraksi un no līdzbiedriem gūto 
pieredzi. Minētos mērķus būtu jātiecas 
sasniegt visās dalībvalstīs, kas izmanto 
abus instrumentus, un konverģences 
mehānisma mērķus – dalībvalstīs, kuru 
valūta nav euro un kuras ir apliecinājušas 
pierādāmus centienus noteiktā termiņā 
pieņemt vienoto valūtu.

(14) Programmas konkrētos mērķus 
vajadzētu noteikt katram programmas 
instrumentam atsevišķi. Attiecībā uz 
reformu īstenošanas instrumentu tiem būtu 
jāietver konkrēti starpposma un galīgie 
mērķrādītāji, no kuru izpildes, īstenojot 
reformu saistības, būtu atkarīga finansiālo 
stimulu līdzekļu saņemšana. Tehniskā 
atbalsta instrumenta mērķiem būtu 
jāatbalsta dažādu līmeņu valstu iestādes to 
centienos izstrādāt un īstenot reformas, 
ņemot vērā paraugpraksi un no 
līdzbiedriem gūto pieredzi. Minētos 
mērķus būtu jātiecas sasniegt visās 
dalībvalstīs, kas izmanto abus 
instrumentus, un konverģences mehānisma 
mērķus – dalībvalstīs, kuru valūta nav euro 
un kuras ir apliecinājušas un turpina 
apliecināt pierādāmus centienus noteiktā 
termiņā pieņemt vienoto valūtu.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Lai nodrošinātu, ka programmas 
atbalstītās reformas attieksies uz visām 
galvenajām ekonomikas un sociālajām 
jomām, Komisija pēc dalībvalsts 
pieprasījuma no programmas nodrošinās 
gan finansiālo, gan tehnisko atbalstu 
dažādām politikas jomām, tostarp jomām, 
kas saistītas ar publisko finanšu un aktīvu 
pārvaldību, institucionālo un 

(15) Lai nodrošinātu, ka programmas 
atbalstītās reformas attieksies uz visām 
galvenajām ekonomikas, sociālajām un ar 
vidi saistītajām jomām, Komisija pēc 
dalībvalsts pieprasījuma no programmas 
nodrošinās gan finansiālo, gan tehnisko 
atbalstu dažādām politikas jomām, tostarp 
jomām, kas saistītas ar publisko finanšu un 
aktīvu pārvaldību, institucionālo un 
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administratīvo reformu, uzņēmējdarbības 
vidi, finanšu nozari, preču, pakalpojumu un 
darba tirgu, izglītību un apmācību, 
ilgtspējīgu attīstību, sabiedrības veselību 
un sociālo labklājību.

administratīvo reformu, uzņēmējdarbības 
vidi, finanšu nozari, preču, pakalpojumu un 
darba tirgu, izglītību un apmācību, 
ilgtspējīgu attīstību, vides aizsardzību, 
klimatu, tostarp cīņu pret klimata 
pārmaiņām, sabiedrības veselību un 
sociālo labklājību.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Lai ņemtu vērā papildu vajadzības 
saskaņā ar programmu, dalībvalstīm 
vajadzētu būt iespējai saskaņā ar attiecīgo 
procedūru uz programmas budžetu 
pārvietot līdzekļus no Savienības fondiem, 
kurus bija plānots apgūt dalītā 
pārvaldībā. Pārvietotos līdzekļus 
vajadzētu apgūt saskaņā ar šīs 
programmas noteikumiem un izlietot 
attiecīgās dalībvalsts labā.

svītrots

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Atzīstot to, cik svarīgi ir risināt ar 
klimata pārmaiņām saistītās problēmas 
saskaņā ar Savienības apņemšanos īstenot 
Parīzes nolīgumu un ANO ilgtspējīgas 
attīstības mērķiem, šī programma palīdzēs 
integrēt klimata politikas aspektus un 
sasniegt kopējo mērķi, kas paredz 25 % no 
ES budžeta izdevumiem izlietot, atbalstot 
klimata mērķu sasniegšanu. Attiecīgās 
darbības tiks apzinātas programmas 
sagatavošanas un īstenošanas gaitā, un tās 
vēlreiz tiks novērtētas attiecīgajās 
izvērtēšanās un pārskatīšanas procedūrās.

(18) Atzīstot to, cik svarīgi ir risināt ar 
klimata pārmaiņām saistītās problēmas 
saskaņā ar Savienības apņemšanos īstenot 
Parīzes nolīgumu un ANO ilgtspējīgas 
attīstības mērķiem, šī programma palīdzēs 
integrēt klimata politikas aspektus un 
sasniegt kopējo mērķi, kas paredz 30% no 
ES budžeta izdevumiem izlietot, atbalstot 
klimata mērķu sasniegšanu. Programmas 
sagatavošanas un īstenošanas gaitā tiks 
noteiktas šim mērķim atbilstīgas darbības, 
kuras pārskatīs saistībā ar attiecīgajiem 
periodiskajiem izvērtējumiem un 
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pārskatīšanas procedūrām.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai dalībvalstīm dotu pārliecinošu 
stimulu pabeigt strukturālās reformas, ir 
lietderīgi noteikt tām pieejamo maksimālo 
finansiālo ieguldījumu, ko tās var saņemt 
no instrumenta katrā līdzekļu piešķiršanas 
posmā un katrā uzaicinājumā iesniegt 
priekšlikumus. Šo maksimālo summu būtu 
jāaprēķina atkarībā no dalībvalsts 
iedzīvotāju skaita. Lai nodrošinātu 
finansiālo stimulu vienmērīgu sadalījumu 
visā programmas piemērošanas perioda 
laikā, līdzekļu piešķiršana dalībvalstīm 
būtu jāorganizē pa posmiem. Pirmajā 
posmā, kas būs divdesmit mēnešus ilgs, 
dalībvalstīm tiktu darīta pieejama puse 
(11 000 000 000 EUR) no reformu 
īstenošanas instrumenta kopējā 
finansējuma, un šajā posmā dalībvalstis, 
iesniegušas reformu saistību 
priekšlikumus, varētu saņemt līdz 
maksimālajam piešķīruma apmēram.

(20) Lai dalībvalstīm dotu pārliecinošu 
stimulu pabeigt strukturālās reformas, ir 
lietderīgi noteikt tām pieejamo maksimālo 
finansiālo ieguldījumu, ko tās var saņemt 
no instrumenta katrā līdzekļu piešķiršanas 
posmā un katrā uzaicinājumā iesniegt 
priekšlikumus. Šo maksimālo summu būtu 
jāaprēķina, ņemot par pamatu dalībvalsts 
iedzīvotāju skaitu un IKP uz vienu 
iedzīvotāju. Atlases kritēriji būtu 
pārredzamā veidā jāizklāsta dalībvalstīm. 
Lai nodrošinātu finansiālo stimulu 
vienmērīgu sadalījumu visā programmas 
piemērošanas perioda laikā, līdzekļu 
piešķiršana dalībvalstīm būtu jāorganizē pa 
posmiem. Pirmajā posmā, kas būs 
divdesmit mēnešus ilgs, dalībvalstīm tiktu 
darīti pieejami 75 % 
(16 500 000 000 EUR) no reformu 
īstenošanas instrumenta kopējā 
finansējuma, un šajā posmā dalībvalstis, 
iesniegušas reformu saistību 
priekšlikumus, varētu saņemt līdz 
maksimālajam piešķīruma apmēram.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Nākamajā posmā, kas ilgs līdz 
programmas beigām, Komisijai 
pārredzamības un efektivitātes interesēs 
būtu jāizveido sistēma, kurā periodiski 
izsludinās uzaicinājumus iesniegt 
priekšlikumus, lai sadalītu atlikušo pusi no 

(21) Nākamajā posmā, kas ilgs līdz 
programmas beigām, Komisijai 
pārredzamības un efektivitātes interesēs 
būtu jāizveido sistēma, kurā periodiski 
izsludinās uzaicinājumus iesniegt 
priekšlikumus, lai sadalītu atlikušos 25 % 
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instrumenta kopējā finansējuma 
(11 000 000 000 EUR), pieskaitot summas, 
kas nav izmantotas iepriekšējā posmā. 
Tālab būtu jāorganizē vienkāršas 
procedūras. Katrā uzaicinājumā iesniegt 
priekšlikumus visas dalībvalstis vajadzētu 
aicināt vienlaikus iesniegt reformu 
priekšlikumus un atkarībā no tiem tās 
varētu saņemt līdz maksimālajam 
finansiālajam ieguldījumam. 
Pārredzamības interesēs pirmajam 
uzaicinājumam iesniegt priekšlikumus, ko 
Komisija organizēs otrajā posmā, vajadzētu 
būt par summu, kas atbilst instrumenta 
kopējā finansējuma atlikušajai daļai 
(11 000 000 000 EUR). Turpmākos 
uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus 
Komisija organizētu tikai tad, ja kopējais 
finansējums vēl nebūtu pilnībā izmantots. 
Komisijai būtu jāpieņem un jāpublicē 
indikatīvs nākamo uzaicinājumu iesniegt 
priekšlikumus kalendārs, kurā katram 
uzaicinājumam būtu jānorāda no kopējā 
finansējuma atlikusī summa, kas ir 
pieejama šajā uzaicinājumā.

no instrumenta kopējā finansējuma 
(5 500 000 000 EUR), pieskaitot summas, 
kas nav izmantotas iepriekšējā posmā. 
Tālab būtu jāorganizē vienkāršas 
procedūras. Katrā uzaicinājumā iesniegt 
priekšlikumus visas dalībvalstis vajadzētu 
aicināt vienlaikus iesniegt reformu 
priekšlikumus un atkarībā no tiem tās 
varētu saņemt līdz maksimālajam 
finansiālajam ieguldījumam. 
Pārredzamības interesēs pirmajam 
uzaicinājumam iesniegt priekšlikumus, ko 
Komisija organizēs otrajā posmā, vajadzētu 
būt par summu, kas atbilst instrumenta 
kopējā finansējuma atlikušajai daļai 
(5 500 000 000 EUR). Turpmākos 
uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus 
Komisija organizētu tikai tad, ja kopējais 
finansējums vēl nebūtu pilnībā izmantots. 
Komisijai būtu jāpieņem un jāpublicē 
indikatīvs nākamo uzaicinājumu iesniegt 
priekšlikumus kalendārs, kurā katram 
uzaicinājumam būtu jānorāda no kopējā 
finansējuma atlikusī summa, kas ir 
pieejama šajā uzaicinājumā.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Ir jāizveido procedūra, kā 
dalībvalstis iesniegs reformu saistību 
priekšlikumus, un jānosaka to satura 
elementi. Lai procedūras ritētu raitāk, 
dalībvalstij reformu saistību priekšlikumu 
vajadzētu iesniegt kopā ar valsts reformu 
programmu, noformējot to kā atsevišķu 
pielikumu, ko drīkstētu iesniegt arī citā 
brīdī. Kaut arī dalība programmā ir 
brīvprātīga, dalībvalstis, kuras pieredz 
pārmērīgas nelīdzsvarotības problēmas, 
būtu īpaši jāmudina saskaņā ar reformu 
īstenošanas instrumentu iesniegt reformu 
priekšlikumus, ar kuriem tiek risinātas 
problēmas, kas izraisījušas šādu pārmērīgu 

(22) Ir jāizveido skaidra un viegli 
saprotama procedūra, kā dalībvalstis 
iesniegs reformu saistību priekšlikumus, un 
jānosaka to satura elementi. Lai procedūras 
ritētu raitāk, dalībvalstij reformu saistību 
priekšlikumu vajadzētu iesniegt kopā ar 
valsts reformu programmu, noformējot to 
kā atsevišķu pielikumu, ko drīkstētu 
iesniegt arī citā brīdī. Kaut arī dalība 
programmā ir brīvprātīga, dalībvalstis, 
kuras pieredz pārmērīgas nelīdzsvarotības 
problēmas, būtu īpaši jāmudina saskaņā ar 
reformu īstenošanas instrumentu iesniegt 
reformu priekšlikumus, ar kuriem tiek 
risinātas problēmas, kas izraisījušas šādu 
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nelīdzsvarotību. pārmērīgu nelīdzsvarotību, lai tās novērstu 
un sasniegtu mērķus.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Komisijai būtu jāizvērtē dalībvalstu 
ierosināto reformu saistību veids un 
nozīmīgums un, pamatojoties uz 
pārredzamiem kritērijiem, jānosaka 
piešķiramā summa. Tālab tai būtu jāņem 
vērā dalībvalstu piedāvātie būtiskie 
elementi un jāizvērtē, vai dalībvalstu 
piedāvātās reformu saistības spēs efektīvi 
risināt problēmas, kas konstatētas Eiropas 
pusgada laikā, vai runa ir par visaptverošu 
reformu kopumu, vai reformas spēs 
stiprināt valsts ekonomikas sniegumu un 
noturību un vai ir gaidāms, ka to 
īstenošanai būs paliekoša ietekme 
dalībvalstī, attiecīgā gadījumā nostiprinot 
konkrētās dalībvalsts institucionālo un 
administratīvo spēju. Turklāt Komisijai 
būtu jānovērtē, vai dalībvalstu ierosinātā 
iekšējā kārtība, tostarp ierosinātie 
starpposma un galīgie mērķrādītāji un 
saistītie rādītāji, spēs nodrošinās reformu 
saistību efektīvu īstenošanu ne ilgāk kā 
triju gadu laikā.

(24) Komisijai būtu jāizvērtē dalībvalstu 
ierosināto reformu saistību veids un 
nozīmīgums un, pamatojoties uz 
taisnīgiem un pārredzamiem kritērijiem, 
jānosaka piešķiramā summa. Tālab tai būtu 
jāņem vērā dalībvalstu piedāvātie būtiskie 
elementi un jāizvērtē, vai dalībvalstu 
piedāvātās reformu saistības spēs efektīvi 
risināt problēmas, kas konstatētas Eiropas 
pusgada laikā, vai runa ir par visaptverošu 
reformu kopumu, vai reformas spēs 
stiprināt valsts ekonomikas sniegumu un 
noturību un vai ir gaidāms, ka to 
īstenošanai būs paliekoša ietekme 
dalībvalstī, attiecīgā gadījumā nostiprinot 
konkrētās dalībvalsts institucionālo un 
administratīvo spēju. Turklāt Komisijai 
būtu jānovērtē, vai dalībvalstu ierosinātā 
iekšējā kārtība, tostarp ierosinātie 
starpposma un galīgie mērķrādītāji un 
saistītie rādītāji, spēs nodrošinās reformu 
saistību efektīvu īstenošanu ne ilgāk kā 
triju gadu laikā. Finansēšanai ierosinātās 
reformas būtu arī stingri jāuzrauga 
Eiropas pusgada ietvaros.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Lai palīdzētu sagatavot kvalitatīvus 
priekšlikumus un palīdzētu Komisijai 
novērtēt dalībvalstu iesniegtos reformu 
saistību priekšlikumus un to sasniegšanas 

(26) Lai palīdzētu sagatavot kvalitatīvus 
priekšlikumus un palīdzētu Komisijai 
novērtēt dalībvalstu iesniegtos reformu 
saistību priekšlikumus un periodiski 
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līmeni, būtu jāparedz noteikums, kas ļauj 
izmantot līdzbiedru un ekspertu 
konsultācijas. Turklāt Padomes 
Ekonomikas politikas komitejai, kas 
nodarbojas ar Eiropas pusgada 
jautājumiem, vajadzības gadījumā 
apspriežoties ar attiecīgajām Līgumā 
noteiktajām komitejām, vajadzētu dot 
iespēju sniegt atzinumu par dalībvalstu 
iesniegtajiem reformu saistību 
priekšlikumiem. Lai vienkāršotu 
procedūru, dalībvalstu ziņojumi par 
progresu, kas panākts reformu saistību 
īstenošanā, būtu jāiesniedz Eiropas 
pusgadā.

izvērtēt to sasniegšanas līmeni, būtu 
jāparedz noteikums, kas ļauj izmantot 
līdzbiedru un ekspertu konsultācijas. 
Turklāt Padomes Ekonomikas politikas 
komitejai, kas nodarbojas ar Eiropas 
pusgada jautājumiem, apspriežoties ar 
Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komiteju un Eiropas Reģionu komiteju, 
vajadzētu dot iespēju sniegt atzinumu par 
dalībvalstu iesniegtajiem reformu saistību 
priekšlikumiem. Lai vienkāršotu 
procedūru, dalībvalstu ziņojumi par 
progresu, kas panākts reformu saistību 
īstenošanā un tās uzraudzībā, būtu 
jāiesniedz Eiropas pusgadā.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Lai veicinātu reformu saistību 
stabilitāti, dalībvalstij vajadzētu būt 
iespējai grozīt reformu saistību 
priekšlikumu tikai vienu reizi īstenošanas 
periodā, ja objektīvi apstākļi attaisno šādu 
rīcību.

(28) Lai veicinātu reformu saistību 
stabilitāti, īstenošanas periodā dalībvalstij 
vajadzētu būt iespējai grozīt reformu 
saistību priekšlikumu, ja objektīvi apstākļi 
attaisno šādu rīcību.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Pārredzamības labad Komisijas 
pieņemtās reformu saistības būtu jāpaziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei, un 
Komisijai būtu attiecīgā gadījumā jāveic 
komunikācijas darbības.

(29) Pārredzamības labad Komisijas 
pieņemtās reformu saistības jāpaziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei, un 
Komisijai būtu attiecīgā gadījumā jāveic 
periodiskas komunikācijas darbības.

Grozījums Nr. 20
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Regulas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Pareizas finanšu pārvaldības nolūkā 
būtu jāparedz īpaši noteikumi par budžeta 
saistībām, maksājumiem, to apturēšanu, 
atcelšanu un līdzekļu atgūšanu. Maksājumu 
pamatā vajadzētu būt pozitīvam Komisijas 
novērtējumam par reformu saistību 
īstenošanu dalībvalstī. Ja dalībvalsts nav 
apmierinoši īstenojusi savas reformu 
saistības, vajadzētu būt iespējai apturēt un 
atcelt finansiālā ieguldījuma izmaksu. Lai 
nodrošinātu reformu ilgtspējīgu ietekmi 
pēc to īstenošanas, būtu jānosaka saprātīgs 
laikposms reformu ilgstamībai pēc 
finansiālā ieguldījuma izmaksas. Piecu 
gadu periods būtu jāuzskata par piemērotu 
minimumu. Būtu jāievieš atbilstošas ierunu 
procedūras, lai nodrošinātu, ka Komisijas 
lēmumā par izmaksāto summu apturēšanu, 
atcelšanu un atgūšanu tiek ņemtas vērā 
dalībvalstu tiesības iesniegt apsvērumus.

(31) Pareizas finanšu pārvaldības nolūkā 
būtu jāparedz īpaši noteikumi par budžeta 
saistībām, priekšmaksājumiem, 
maksājumiem, to apturēšanu, atcelšanu un 
līdzekļu atgūšanu. Maksājumu pamatā 
vajadzētu būt pozitīvam Komisijas 
novērtējumam par reformu saistību 
īstenošanu dalībvalstī. Jāparedz, ka 
apturēt un atcelt finansiālo iemaksu var 
tikai tādā gadījumā, ja dalībvalsts nav 
apmierinoši īstenojusi savas reformu 
saistības, pamatojoties uz padziļinātu 
analīzi. Lai nodrošinātu reformu 
ilgtspējīgu ietekmi pēc to īstenošanas, būtu 
jānosaka saprātīgs laikposms reformu 
ilgstamībai pēc finansiālā ieguldījuma 
izmaksas. Piecu gadu periods būtu 
jāuzskata par piemērotu minimumu. Būtu 
jāievieš atbilstošas ierunu procedūras, lai 
nodrošinātu, ka Komisijas lēmumā par 
izmaksāto summu apturēšanu, atcelšanu un 
atgūšanu tiek ņemtas vērā dalībvalstu 
tiesības iesniegt apsvērumus.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Attiecībā uz tehniskā atbalsta 
instrumentu jānorāda, ka dalībvalstis ir 
sākušas aizvien vairāk izmantot tehnisko 
atbalstu no SRAP, pārsniedzot sākotnējās 
prognozes. Gandrīz visas dalībvalstis ir 
pieprasījušas atbalstu no SRAP, un 
pieprasījumi skar visas minētajā 
programmā ietvertās politikas jomas. Šā 
iemesla dēļ būtu jāsaglabā galvenās SRAP 
iezīmes, tostarp attiecībā uz darbībām, 
kuras ir tiesīgas saņemt finansējumu no 

(32) Attiecībā uz tehniskā atbalsta 
instrumentu jānorāda, ka dalībvalstis ir 
sākušas aizvien vairāk izmantot tehnisko 
atbalstu no SRAP, pārsniedzot sākotnējās 
prognozes un liekot ierosināt programmas 
budžeta palielinājumu 2019. un 
2020. gadam. Gandrīz visas dalībvalstis ir 
pieprasījušas atbalstu no SRAP, un 
pieprasījumi skar visas minētajā 
programmā ietvertās politikas jomas. Šā 
iemesla dēļ būtu jāsaglabā galvenās SRAP 
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tehniskā atbalsta instrumenta. iezīmes, tostarp attiecībā uz darbībām, 
kuras ir tiesīgas saņemt finansējumu no 
tehniskā atbalsta instrumenta.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) Lai nodrošinātu pārskatatbildību, 
pārredzamību un izceltu Savienības 
darbības redzamību, Komisijai būtu 
jāiesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei sadarbības un atbalsta plāni un 
attiecīgā gadījumā jāveic komunikācijas 
pasākumi, ievērojot konkrētus 
nosacījumus, kuru mērķis ir aizsargāt 
sensitīvu informāciju.

(36) Lai nodrošinātu pārskatatbildību, 
pārredzamību un izceltu Savienības 
darbības redzamību, Komisijai būtu 
jāiesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei sadarbības un atbalsta plāni un 
attiecīgā gadījumā jāveic periodiski 
komunikācijas pasākumi, ievērojot 
konkrētus nosacījumus, kuru mērķis ir 
aizsargāt sensitīvu informāciju. Būtu 
jāizveido īpaša komunikācijas platforma, 
ar kuru veicināt informācijas apriti par 
labu praksi.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
37. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(37) Būtu jāparedz noteikumi par 
tehniskā atbalsta instrumenta īstenošanu, 
īpaši attiecībā uz pārvaldības veidiem, 
tehniskā atbalsta pasākumu finansēšanas 
veidiem un darba programmu satura 
elementiem, šādi noteikumi būtu jāpieņem 
ar īstenošanas aktiem. Ņemot vērā to, cik 
svarīgi ir atbalstīt dalībvalstu centienus 
sākt un īstenot reformas, dotācijām ir 
jāparedz līdzfinansējuma likme līdz 100 % 
no attiecināmajām izmaksām. Lai tehnisko 
atbalstu steidzamā gadījumā varētu 
izmantot nekavējoties, būtu jāparedz 
iespēja pieņemt īpašus pasākumus uz 
ierobežotu laikposmu. Šim nolūkam īpašu 

(37) Būtu jāparedz noteikumi par 
tehniskā atbalsta instrumenta īstenošanu, 
īpaši attiecībā uz pārvaldības veidiem, 
tehniskā atbalsta pasākumu finansēšanas 
veidiem un darba programmu satura 
elementiem, šādi noteikumi būtu jāpieņem 
ar īstenošanas aktiem. Ņemot vērā to, cik 
svarīgi ir atbalstīt dalībvalstu centienus 
sākt un īstenot reformas, dotācijām ir 
jāparedz līdzfinansējuma likme līdz 100 % 
no attiecināmajām izmaksām. Lai tehnisko 
atbalstu steidzamā gadījumā varētu 
izmantot nekavējoties, būtu jāparedz 
iespēja pieņemt īpašus pasākumus uz 
ierobežotu laikposmu. Šim nolūkam īpašu 
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pasākumu vajadzībām būtu jāatvēl 
ierobežots budžets tehniskā atbalsta 
instrumenta darba programmā.

pasākumu vajadzībām būtu jāatvēl 
ierobežots budžets tehniskā atbalsta 
instrumenta darba programmā. Steidzamos 
gadījumus varētu attiecināt arī uz 
jaunām, neparedzētām problēmām, kuru 
novēršanas nolūkā dalībvalstīs jāveic 
administratīvas vai citas reformas.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
42. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(42) Lai nodrošinātu līdzekļu efektīvu 
un saskaņotu piešķiršanu no Savienības 
budžeta un ievērotu pareizas finanšu 
pārvaldības principu, saskaņā ar 
programmu veicamajām darbībām 
vajadzētu atbilst Savienības pašreizējām 
programmām un būtu tās jāpapildina, 
vienlaikus novēršot divkāršu finansējumu 
par tiem pašiem izdevumiem. Komisijai un 
dalībvalstij visos procesa posmos jo īpaši 
jānodrošina efektīva koordinācija, lai 
nodrošinātu konsekvenci, saskaņotību, 
papildināmību un sinerģiju starp 
finansējuma avotiem, tostarp tehnisko 
palīdzību.

(42) Lai nodrošinātu līdzekļu efektīvu, 
saskaņotu un pārredzamu piešķiršanu no 
Savienības budžeta un ievērotu pareizas 
finanšu pārvaldības principu, saskaņā ar 
programmu veicamajām darbībām 
vajadzētu atbilst un būt saskaņotām ar 
Savienības pašreizējām programmām un 
būtu tās jāpapildina, neaizstājot tās un 
vienlaikus novēršot divkāršu finansējumu 
par tiem pašiem izdevumiem. Komisijai un 
dalībvalstij visos procesa posmos jo īpaši 
jānodrošina efektīva koordinācija, lai 
nodrošinātu konsekvenci, saskaņotību, 
papildināmību un sinerģiju starp 
finansējuma avotiem, tostarp tehnisko 
palīdzību. Uzraudzības un kontroles 
procedūru ietvaros vajadzētu izveidot 
pienācīgu koordinācijas mehānismu, kas 
nodrošina politikas intervences lielāku 
saskaņotību un papildināmību, kā arī 
nepieļauj pārklāšanās iespēju.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
44. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44) Būtu jāveic neatkarīgs vidusposma (44) Būtu jāveic neatkarīgs vidusposma 
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novērtējums, lai novērtētu programmas 
mērķu sasniegšanu, tās resursu 
izmantošanas efektivitāti un tās pievienoto 
vērtību. Turklāt neatkarīgam ex post 
novērtējumam būtu jāpievēršas arī 
programmas ilgtermiņa ietekmei.

novērtējums, lai novērtētu programmas 
mērķu sasniegšanu, tās resursu 
izmantošanas efektivitāti un tās pievienoto 
vērtību. Turklāt neatkarīgam ex post 
novērtējumam būtu jāpievēršas arī 
programmas ilgtermiņa ietekmei un tās 
ietekmei uz ilgtspēju.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. “atbalsttiesīga dalībvalsts” saskaņā 
ar konverģences mehānismu ir dalībvalsts, 
kuras valūta nav euro un kura ir 
apliecinājusi pierādāmus centienus noteiktā 
termiņā ieviest vienoto valūtu, gatavojoties 
pievienoties eurozonai. Par pierādāmiem 
centieniem ir uzskatāma oficiāla attiecīgās 
dalībvalsts valdības vēstule Komisijai, kurā 
pausta skaidra apņemšanās pieņemamā un 
noteiktā termiņā pievienoties eurozonai un 
kurā ir sniegts ticams, ar Komisiju 
apspriests ceļvedis ar konkrētiem 
termiņiem, kuros tiks īstenoti konkrēti 
pasākumi, kas vajadzīgi, lai sagatavotos 
sekmīgai dalībai eurozonā, tai skaitā 
pasākumi, kas nodrošinās valsts tiesību 
aktu pilnīgu saskaņošanu ar Savienības 
tiesību aktu prasībām (arī banku savienības 
jomā).

6. “atbalsttiesīga dalībvalsts” saskaņā 
ar konverģences mehānismu ir dalībvalsts, 
kuras valūta nav euro un kura ir 
apliecinājusi un turpina apliecināt 
pierādāmus centienus noteiktā termiņā 
ieviest vienoto valūtu, gatavojoties 
pievienoties eurozonai. Par pierādāmiem 
centieniem ir uzskatāma oficiāla attiecīgās 
dalībvalsts valdības vēstule Komisijai, kurā 
pausta skaidra apņemšanās pieņemamā un 
noteiktā termiņā pievienoties eurozonai un 
kurā ir sniegts ticams, ar Komisiju 
apspriests ceļvedis ar konkrētiem 
termiņiem, kuros tiks īstenoti konkrēti 
pasākumi, kas vajadzīgi, lai sagatavotos 
sekmīgai dalībai eurozonā, tai skaitā 
pasākumi, kas nodrošinās valsts tiesību 
aktu pilnīgu saskaņošanu ar Savienības 
tiesību aktu prasībām (arī banku savienības 
jomā).

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) palīdzēt risināt strukturāla rakstura 
valstu reformu problēmas, lai uzlabotu 
valsts ekonomikas darbības rezultātus un 
veicinātu noturīgas ekonomiskās un 

(a) palīdzēt risināt strukturāla rakstura 
valstu reformu problēmas, lai uzlabotu 
valsts ekonomikas darbības rezultātus un 
veicinātu noturīgas ekonomiskās un 
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sociālās struktūras veidošanos dalībvalstīs, 
tādējādi sekmējot kohēziju, konkurētspēju, 
ražīgumu, izaugsmi un nodarbinātību,  un

sociālās struktūras veidošanos dalībvalstīs, 
tādējādi sekmējot kohēziju, konkurētspēju, 
ražīgumu, izaugsmi, sociālo iekļaušanu un 
investīcijas un veicinot reālas 
konverģences sasniegšanu Savienībā, un

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) palīdzēt stiprināt dalībvalstu 
administratīvo spēju saistībā ar problēmām, 
ar kurām saskaras iestādes, pārvaldība, 
valsts pārvalde, ekonomika un sociālā 
joma.

(b) reaģējot uz ekonomiskajām, 
sociālajām un ar vidi saistītajām 
problēmām, palīdzēt stiprināt dalībvalstu, 
tostarp attiecīgā gadījumā reģionu 
līmeņa, administratīvo un institucionālo 
spēju saistībā ar problēmām, ar kurām 
saskaras iestādes, pārvaldība, valsts 
pārvalde, ekonomika un sociālā joma.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) no tehniskā atbalsta instrumenta 
atbalstīt valsts iestāžu centienus uzlabot 
savu administratīvo spēju izstrādāt, attīstīt 
un īstenot reformas, tostarp apmainoties ar 
paraugpraksi, piemērotām procedūrām un 
metodiku un nodrošinot efektīvāku un 
lietderīgāku cilvēkresursu pārvaldību;

(b) no tehniskā atbalsta instrumenta 
atbalstīt valsts iestāžu, tostarp attiecīgā 
gadījumā reģionālo pārvaldes iestāžu, 
centienus uzlabot savu administratīvo spēju 
izstrādāt, attīstīt un īstenot reformas, 
tostarp apmainoties ar paraugpraksi, 
piemērotām procedūrām un metodiku un 
nodrošinot efektīvāku un lietderīgāku 
cilvēkresursu pārvaldību;

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Regulas 4. un 5. pantā izklāstītie vispārīgie 
un konkrētie mērķi attiecas uz politikas 
jomām, kas saistītas ar kohēziju, 
konkurētspēju, ražīgumu, pētniecību, 
inovāciju, gudru, ilgtspējīgu un iekļaujošu 
izaugsmi, nodarbinātību un ieguldījumiem, 
un jo īpaši uz vienu vai vairākām šādām 
jomām:

Regulas 4. un 5. pantā izklāstītie vispārīgie 
un konkrētie mērķi attiecas uz politikas 
jomām, kas saistītas ar kohēziju, 
konverģenci, konkurētspēju, ražīgumu, 
pētniecību, inovāciju, gudru, ilgtspējīgu un 
iekļaujošu izaugsmi, sociālo iekļaušanu, 
nodarbinātību un investīcijām, vides 
aizsardzību, klimatu, bet jo īpaši uz vienu 
vai vairākām šādām jomām:

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) uzņēmējdarbības vide, ietverot 
mazos un vidējos uzņēmumus, 
reindustrializācija, privātā sektora attīstība, 
preču un pakalpojumu tirgus, investīcijas, 
publiskā sektora līdzdalība uzņēmumos, 
privatizācijas process, tirdzniecība un 
ārvalstu tiešās investīcijas, konkurence un 
publiskais iepirkums, ilgtspējīga nozaru 
attīstība un atbalsts pētniecībai, inovācijai 
un digitalizācijai;

(c) uzņēmējdarbības vide, sevišķi 
mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, 
reindustrializācija, privātā sektora un 
publisko un privāto partnerību attīstība, 
preču un pakalpojumu tirgus, investīcijas, 
publiskā sektora līdzdalība uzņēmumos, 
tirdzniecība un ārvalstu tiešās investīcijas, 
konkurence un publiskais iepirkums, 
ilgtspējīga nozaru attīstība un atbalsts 
pētniecībai, inovācijai un digitalizācijai;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) izglītība un apmācība, darba tirgus 
politika, tostarp sociālais dialogs darbvietu 
radīšanai, digitālās prasmes, cīņa pret 
nabadzību, sociālās iekļautības 
veicināšana, sociālā nodrošinājuma un 
sociālās labklājības sistēmas, sabiedrības 
veselības aizsardzības un veselības aprūpes 
sistēmas, kā arī kohēzijas, patvēruma, 

(d) izglītība un apmācība, darba tirgus 
politika, tostarp sociālais dialogs darbvietu 
radīšanai, digitālās prasmes, cīņa pret 
nabadzību, sociālās iekļautības 
veicināšana, sociālā nodrošinājuma un 
sociālās labklājības sistēmas, sabiedrības 
veselības aizsardzības un veselības aprūpes 
sistēmas, pensiju sistēmas, tiesu sistēmas, 
kā arī kohēzijas, patvēruma, migrācijas un 
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migrācijas un robežu politika; robežu politika;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) politika, kas nosaka klimata 
pasākumu īstenošanu, mobilitāti, sekmē 
energoefektivitāti, resursu efektīvu 
izmantošanu un atjaunojamo enerģijas 
avotu izmantošanu, gādā par 
energoapgādes dažādošanu un 
energoapgādes drošību, kā arī 
lauksaimniecības, zivsaimniecības un 
lauku apvidu ilgtspējīgas attīstības 
politika; un

(e) politika, kas nosaka klimata 
pasākumu īstenošanu, aprites ekonomiku, 
ilgtspējīgu mobilitāti un savienotību, 
sekmē energoefektivitāti, resursu efektīvu 
izmantošanu un atjaunojamo enerģijas 
avotu izmantošanu, gādā par 
energoapgādes dažādošanu un 
energoapgādes drošību, kā arī 
lauksaimniecības, zivsaimniecības, lauku 
apvidu un nomaļu vietu ilgtspējīgas 
attīstības politika; un

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
7. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. No programmas finansējuma var 
segt arī izdevumus, kas attiecas uz 
sagatavošanas, pārraudzības, kontroles, 
revīzijas un izvērtēšanas darbībām, kuras 
nepieciešamas programmas pārvaldībai un 
tās mērķu sasniegšanai, jo īpaši izdevumus 
par pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, 
informēšanas un komunikācijas darbībām, 
tostarp korporatīvo komunikāciju par 
Savienības politiskajām prioritātēm, ciktāl 
tās saistītas ar šīs regulas mērķiem, 
izdevumus saistībā ar IT tīkliem, kas vērsti 
uz informācijas apstrādi un apmaiņu, 
ietverot korporatīvos informācijas 
tehnoloģijas rīkus, un visus pārējos 
tehniskās un administratīvās palīdzības 
izdevumus, kas Komisijai rodas 
programmas pārvaldības rezultātā. No 

3. No programmas finansējuma var 
segt arī izdevumus, kas attiecas uz 
sagatavošanas, pārraudzības, kontroles, 
revīzijas un izvērtēšanas darbībām, kuras 
nepieciešamas programmas pārvaldībai un 
tās mērķu sasniegšanai, jo īpaši izdevumus 
par pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, 
informēšanas un komunikācijas darbībām 
valsts, kā arī reģionālajā un vietējā 
līmenī, tostarp korporatīvo komunikāciju 
par Savienības politiskajām prioritātēm, 
ciktāl tās saistītas ar šīs regulas mērķiem, 
izdevumus saistībā ar IT tīkliem un 
platformām, kas vērstas uz informācijas 
apstrādi un apmaiņu, ietverot korporatīvos 
informācijas tehnoloģijas rīkus, un visus 
pārējos tehniskās un administratīvās 
palīdzības izdevumus, kas Komisijai rodas 
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katra no trijiem 3. pantā minētajiem 
instrumentiem var segt arī citu atbalsta 
pasākumu izdevumus, piemēram, par 
kvalitātes kontroli un tehniskā atbalsta 
projektu pārraudzību uz vietas, kā arī 
līdzbiedru konsultāciju un tādu ekspertu 
darba izmaksas, kas palīdz novērtēt un 
īstenot strukturālās reformas.

programmas pārvaldības rezultātā. No 
katra no trijiem 3. pantā minētajiem 
instrumentiem var segt arī citu atbalsta 
pasākumu izdevumus, piemēram, par 
kvalitātes kontroli un tehniskā atbalsta 
projektu pārraudzību uz vietas, kā arī 
līdzbiedru konsultāciju un tādu ekspertu 
darba izmaksas, kas palīdz novērtēt un 
īstenot strukturālās reformas.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
7. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Jāizvairās no dubultas 
finansēšanas.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
7. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Pēc dalībvalstu pieprasījuma uz šo 
programmu var pārvietot resursus, kas 
tām ir piešķirti dalītā pārvaldībā. Komisija 
apgūst minētos resursus tieši, saskaņā ar 
Finanšu regulas 62. panta 1. punkta 
a) apakšpunktu, vai netieši, saskaņā ar 
minēta punkta c) apakšpunktu. Ja 
iespējams, minētos resursus izmanto 
attiecīgās dalībvalsts labā.

svītrots

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Regulas I pielikumā ir noteikts 
maksimālais finansiālais ieguldījums, kas 

Regulas I pielikumā ir noteikts 
maksimālais finansiālais ieguldījums, kas 
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katrai dalībvalstij ir pieejams no reformu 
īstenošanas instrumenta kopējā 
finansējuma, kurš minēts 7. panta 2. punkta 
a) apakšpunktā. Maksimālo finansiālo 
ieguldījumu aprēķina katrai dalībvalstij 
atsevišķi, izmantojot minētajā pielikumā 
noteiktos kritērijus un metodiku, kuras 
pamatā ir katras dalībvalsts iedzīvotāju 
skaits. Šāds maksimālais finansiālais 
ieguldījums būs pieejams, lai to pilnā vai 
daļējā apmērā piešķirtu konkrētajai 
dalībvalstij katrā 10. pantā aprakstītās 
piešķiršanas procedūras posmā un 
uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus.

katrai dalībvalstij ir pieejams no reformu 
īstenošanas instrumenta kopējā 
finansējuma, kurš minēts 7. panta 2. punkta 
a) apakšpunktā. Maksimālo finansiālo 
ieguldījumu aprēķina katrai dalībvalstij 
atsevišķi, izmantojot piemērotus kritērijus 
un metodiku, kas iekļauti minētajā 
pielikumā un kuru pamatā ir katras 
dalībvalsts iedzīvotāju skaits un IKP uz 
vienu iedzīvotāju. Šāds maksimālais 
finansiālais ieguldījums būs pieejams, lai 
to pilnā vai daļējā apmērā piešķirtu 
konkrētajai dalībvalstij katrā 10. pantā 
aprakstītās piešķiršanas procedūras posmā 
un uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus.

(Ja šis grozījums tiks pieņemts, būs 
nepieciešamas būtiskas korekcijas 
I pielikumā.)

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Divdesmit mēnešu laikposmā no šīs 
regulas piemērošanas dienas Komisija dara 
pieejamus piešķiršanai 
11 000 000 000 EUR, kas atbilst 50 % no 
kopējā finansējuma, kurš minēts 7. panta 
2. punkta a) apakšpunktā. Katra dalībvalsts 
var pieteikties uz summu, kas nepārsniedz 
maksimālo 9. pantā minēto finansiālo 
ieguldījumu, lai izpildītu saskaņā ar 
11. pantu ierosinātās reformu saistības.

2. Divdesmit mēnešu laikposmā no šīs 
regulas piemērošanas dienas Komisija dara 
pieejamus piešķiršanai 
16 500 000 000 EUR, kas atbilst 75% no 
kopējā finansējuma, kurš minēts 7. panta 
2. punkta a) apakšpunktā. Katra dalībvalsts 
var pieteikties uz summu, kas nepārsniedz 
maksimālo 9. pantā minēto finansiālo 
ieguldījumu, lai izpildītu saskaņā ar 
11. pantu ierosinātās reformu saistības.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
10. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Laikposmā, kas sākas pēc 2. punktā 
minētā laikposma beigām, Komisija dara 

3. Laikposmā, kas sākas pēc 2. punktā 
minētā laikposma beigām, Komisija dara 
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pieejamus piešķiršanai 
11 000 000 000 EUR, kas atbilst 
atlikušajiem 50 % no reformu īstenošanas 
instrumenta kopējā finansējuma, kurš 
minēts 7. panta 2. punkta a) apakšpunktā, 
kā arī summu, kas nav piešķirta saskaņā ar 
2. punktu rīkotajos un publicētajos reformu 
īstenošanas instrumenta uzaicinājumos 
iesniegt priekšlikumus. Pirmais 
uzaicinājums iesniegt priekšlikumus ir par 
11 000 000 000 EUR piešķiršanu.

pieejamus piešķiršanai 
5 500 000 000 EUR, kas atbilst 
atlikušajiem 25% no reformu īstenošanas 
instrumenta kopējā finansējuma, kurš 
minēts 7. panta 2. punkta a) apakšpunktā, 
kā arī summu, kas nav piešķirta saskaņā ar 
2. punktu rīkotajos un publicētajos reformu 
īstenošanas instrumenta uzaicinājumos 
iesniegt priekšlikumus. Pirmais 
uzaicinājums iesniegt priekšlikumus ir par 
5 500 000 000 EUR piešķiršanu.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalsts, kura vēlas saņemt 
atbalstu no reformu īstenošanas 
instrumenta, iesniedz Komisijai reformu 
saistību priekšlikumu. Šajā priekšlikumā 
nosaka sīki izstrādātus pasākumus, kas ļaus 
īstenot strukturālas reformas, lai risinātu 
Eiropas pusgada procesā konstatētās 
problēmas, un tajā ir iekļauti starpposma 
un galīgie mērķrādītāji un laika grafiks 
reformu īstenošanai ne ilgāk kā triju gadu 
laikā.

1. Dalībvalsts, kura vēlas saņemt 
atbalstu no reformu īstenošanas 
instrumenta, iesniedz Komisijai reformu 
saistību priekšlikumu. Šajā priekšlikumā 
nosaka sīki izstrādātus pasākumus un 
darbības, kas ļaus īstenot strukturālas 
reformas, lai risinātu Eiropas pusgada 
procesā konstatētās problēmas, un tajā ir 
iekļauti starpposma un galīgie mērķrādītāji 
un laika grafiks reformu īstenošanai ne 
ilgāk kā triju gadu laikā.

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
11. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) prognozējamā reformas ietekme uz 
attiecīgās dalībvalsts ekonomiku un sociālo 
jomu un attiecīgā gadījumā plašāka 
ietekme uz citām dalībvalstīm;

(b) prognozējamā reformas ietekme uz 
attiecīgās dalībvalsts ekonomiku un sociālo 
jomu, kā arī vidi un attiecīgā gadījumā 
plašāka ietekme uz citām dalībvalstīm;
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Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
11. pants – 3. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) iekšējā kārtība, kā attiecīgā 
dalībvalsts efektīvi īstenos savas reformu 
saistības, ieskaitot ierosinātos starpposma 
un galīgos mērķrādītājus un saistītos 
rādītājus, un

(e) iekšējā kārtība, kā attiecīgā 
dalībvalsts efektīvi un lietderīgi īstenos 
savas reformu saistības, ieskaitot 
ierosinātos starpposma un galīgos 
mērķrādītājus un saistītos rādītājus, un un

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
11. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Ekonomikas politikas komiteja, kas 
izveidota ar Padomes 
Lēmumu 2000/604/EK par Ekonomikas 
politikas komitejas sastāvu un statūtiem31, 
var sniegt atzinumu par dalībvalstu 
iesniegtajiem reformu saistību 
priekšlikumiem.

9. Ekonomikas politikas komiteja, kas 
izveidota ar Padomes 
Lēmumu 2000/604/EK par Ekonomikas 
politikas komitejas sastāvu un statūtiem31, 
pēc apspriešanās ar Eiropas Ekonomikas 
un sociālo lietu komiteju un Eiropas 
Reģionu komiteju var sniegt atzinumu par 
dalībvalstu iesniegtajiem reformu saistību 
priekšlikumiem.

_________________ _________________
31 Padomes 2000. gada 29. septembra 
Lēmums par Ekonomikas politikas 
komitejas sastāvu un statūtiem 
(2000/604/EK) (OV L 257, 11.10.2000., 
28.–31. lpp.).

31 Padomes 2000. gada 29. septembra 
Lēmums par Ekonomikas politikas 
komitejas sastāvu un statūtiem 
(2000/604/EK) (OV L 257, 11.10.2000., 
28.–31. lpp.).

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja Komisijas vērtējums par 
dalībvalsts iesniegto reformu saistību 

4. Ja Komisijas vērtējums par 
dalībvalsts iesniegto reformu saistību 
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priekšlikumu ir negatīvs, tā šo vērtējumu 
paziņo četru mēnešu laikā pēc tam, kad 
dalībvalsts oficiāli iesniegusi reformu 
saistību priekšlikumu.

priekšlikumu ir negatīvs, tā šo vērtējumu 
paziņo trīs mēnešu laikā pēc tam, kad 
dalībvalsts oficiāli iesniegusi reformu 
saistību priekšlikumu.

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Finansiālo ieguldījumu izmaksu 
attiecīgajai dalībvalstij saskaņā ar šo pantu 
veic atbilstīgi budžeta apropriācijām un 
atkarībā no pieejamā finansējuma.

3. Finansiālo ieguldījumu izmaksā, ko 
vei attiecīgajai dalībvalstij, iekļauj 
priekšmaksājumu un to veic saskaņā ar šo 
pantu budžeta apropriācijām un atkarībā no 
pieejamā finansējuma.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izpildot reformu saistības, attiecīgā 
dalībvalsts iesniedz Komisijai pienācīgi 
pamatotu finansiālā ieguldījuma izmaksas 
pieprasījumu. Komisija divu mēnešu laikā 
pēc pieprasījuma iesniegšanas izvērtē, vai 
pienācīgi izpildīti attiecīgie starpposma un 
galīgie mērķrādītāji, kas izklāstīti 12. panta 
1. punktā minētajā lēmumā. Šajā nolūkā tai 
var palīdzēt attiecīgie eksperti, kas minēti 
11. panta 8. punktā.

Izpildot reformu saistības, attiecīgā 
dalībvalsts iesniedz Komisijai pienācīgi 
pamatotu finansiālā ieguldījuma atlikušās 
daļas izmaksāšanas pieprasījumu. 
Komisija divu mēnešu laikā pēc 
pieprasījuma iesniegšanas izvērtē, vai 
pienācīgi izpildīti attiecīgie starpposma un 
galīgie mērķrādītāji, kas izklāstīti 12. panta 
1. punktā minētajā lēmumā. Šajā nolūkā tai 
var palīdzēt attiecīgie eksperti, kas minēti 
11. panta 8. punktā.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja novērtējumam ir pozitīvs rezultāts, tiek 
veikta finansiālā ieguldījuma izmaksa 

Ja novērtējumam ir pozitīvs rezultāts, tiek 
veikta finansiālā ieguldījuma atlikušās 
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saskaņā ar Finanšu regulu. daļas izmaksa saskaņā ar Finanšu regulu.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ievērojot 4. panta b) punktā un 5. panta 
2. punkta b) apakšpunktā noteiktos mērķus, 
no tehniskā atbalsta instrumenta finansē jo 
īpaši šādus darbību veidus:

Ievērojot 4. panta b) punktā un 5. panta 
2. punkta b) apakšpunktā noteiktos mērķus, 
no tehniskā atbalsta instrumenta finansē jo 
īpaši šādus valsts un citu valdības līmeņa 
darbību veidus:

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – c apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) semināri, konferences un 
darbsemināri;

(i) semināri, konferences un 
darbsemināri, tostarp vajadzības gadījumā 
apmaiņa ar labu praksi;

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) vietējā operatīvā atbalsta 
organizēšana tādās jomās kā patvērums, 
migrācija un robežkontrole;

(e) vietējā operatīvā atbalsta 
organizēšana tādās jomās kā patvērums, 
migrācija un sociālā iekļaušana;

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) pētījumi, izpēte, analīze un (g) pētījumi, izpēte, analīze un 
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apsekojumi, izvērtējumi un ietekmes 
novērtējumi un ceļvežu, ziņojumu un 
izglītojošu materiālu izstrāde un 
publicēšana;

apsekojumi, izvērtējumi un ietekmes 
novērtējumi un ceļvežu, ziņojumu un 
izglītojošu un informatīvu materiālu 
izstrāde un publicēšana;

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
19. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalsts, kura vēlas saņemt 
atbalstu no šā instrumenta, iesniedz 
Komisijai tehniskā atbalsta pieprasījumu, 
norādot politikas jomas un atbalsta 
prioritātes, kuras ietilpst 6. pantā noteiktajā 
programmas darbības jomā. Komisija rīko 
uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus 
tehniskā atbalsta instrumenta ietvaros, 
nosakot piemērotus termiņus pieprasījumu 
iesniegšanai. Komisija var sniegt 
norādījumus par galvenajiem elementiem, 
kas iekļaujami atbalsta pieprasījumā.

1. Dalībvalsts, kura vēlas saņemt 
atbalstu no šā instrumenta, iesniedz 
Komisijai tehniskā atbalsta pieprasījumu, 
norādot politikas jomas un atbalsta 
prioritātes, kuras ietilpst 6. pantā noteiktajā 
programmas darbības jomā. Komisija rīko 
uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus 
tehniskā atbalsta instrumenta ietvaros, 
nosakot piemērotus termiņus pieprasījumu 
iesniegšanai. Komisija var sniegt 
norādījumus par galvenajiem elementiem, 
kas iekļaujami atbalsta pieprasījumā. 
Prioritāte dalībvalstīm jāpiešķir, 
pamatojoties uz priekšlikumu kvalitāti, 
atbilstību uzaicinājumos izklāstītajām 
prasībām un kritērijiem, kas noteikti 
9. pantā.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
19. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) to reformu īstenošanu, ko 
dalībvalstis veic pēc savas iniciatīvas, lai jo 
īpaši panāktu ilgtspējīgu ekonomikas 
izaugsmi un darbvietu radīšanu;

(a) to reformu īstenošanu, ko 
dalībvalstis veic pēc savas iniciatīvas, lai jo 
īpaši panāktu ilgtspējīgu ekonomikas 
izaugsmi un darbvietu radīšanu un 
saglabāšanu;

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
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20. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) tiklīdz attiecīgā dalībvalsts ir 
pārformulējusi visu sensitīvo vai 
konfidenciālo informāciju, kuras izpaušana 
apdraudētu šīs dalībvalsts sabiedrības 
intereses;

(a) tiklīdz attiecīgā dalībvalsts ir 
pārformulējusi visu konfidenciālo 
informāciju, kuras izpaušana apdraudētu 
šīs dalībvalsts sabiedrības intereses;

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
21. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minētās 
brīvprātīgās papildu iemaksas var būt 
iemaksas, kas veiktas saskaņā ar Regulas 
[KNR pēctecības regula] 100. pantu 
saskaņā ar minētajā pantā noteikto 
procedūru, kā norādīts 7. panta 4. punktā.

svītrots

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
33. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) gan plānošanas, gan īstenošanas 
posmā nodrošina papildināmību, sinerģiju, 
saskaņotību un konsekvenci starp 
dažādiem instrumentiem Savienības, valsts 
un attiecīgā gadījumā reģionālā līmenī, jo 
īpaši saistībā ar Savienības fondu 
finansētiem pasākumiem;

(a) gan plānošanas, gan īstenošanas 
posmā nodrošina papildināmību, sinerģiju, 
saskaņotību un konsekvenci starp 
dažādiem instrumentiem Savienības, valsts 
un reģionālā līmenī, jo īpaši saistībā ar 
Savienības fondu finansētiem pasākumiem;

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
33. pants – 1. punkts – c apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) nodrošina ciešu sadarbību starp 
tiem, kas ir atbildīgi par īstenošanu 
Savienības, valsts un attiecīgā gadījumā 
reģionālā līmenī, lai nodrošinātu 
saskaņotus un racionalizētus atbalsta 
pasākumus no katra instrumenta, kas 
izveidots saskaņā ar šo regulu.

(c) nodrošina ciešu sadarbību starp 
tiem, kas ir atbildīgi par īstenošanu 
Savienības, valsts un reģionālā līmenī, lai 
nodrošinātu saskaņotus un racionalizētus 
atbalsta pasākumus no katra instrumenta, 
kas izveidots saskaņā ar šo regulu.
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